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See the notice on TED website

406518-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Usluge na području istraživanja i razvoja i s tim povezane usluge savjetovanja – 
Zentrales Missionssystem GMS
OJ S 113/2026 15/06/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
E-pošta: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Pravni oblik kupca: Skupina javnih tijela
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Zentrales Missionssystem GMS
Opis: Zentrales Missionssystem GMS
Identifikacijska oznaka postupka: bd1bf87c-13b9-475f-98d0-4a252d333229
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 73000000 Usluge na području istraživanja i razvoja i s tim povezane 
usluge savjetovanja

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: 1. Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022. 2. 
Erklärung "EU-Unternehmen" 1. Grounds for exclusion due to proximity to Russia: The 
catalogue of of grounds for exclusion is set out in Article 5 k)(1) of Regulation (EU) No 833
/2014 as amended by Article 1(23) of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022. 2. 
Declaration "EU-Legal-Entities"
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Korupcija: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Prijevara: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/406518-2026
mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
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Pranje novca ili financiranje terorizma: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveza u području radnog prava: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich 
aus §§ 123 und 124 GWB.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Teški poslovni prekršaj: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 
GWB.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Kršenje obveze plaćanja poreza: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 
und 124 GWB.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 
und 124 GWB.
Nesolventnost: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich 
aus §§ 123 und 124 GWB.
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Zentrales Missionssystem GMS
Opis: Zentrales Missionssystem GMS
Interna identifikacijska oznaka: LOT-0001 E18555543

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
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Glavna klasifikacija (cpv): 73000000 Usluge na području istraživanja i razvoja i s tim povezane 
usluge savjetovanja

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje – ostalo: Nepoznat

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave u cijelosti se ili djelomično financira sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): ne
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:startup#

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave
Javna nabava inovativnih rješenja: Nabavljeni su radovi, roba i usluge ili novi ili znatno 
poboljšani u odnosu na radove, robu odnosno usluge već prisutne ne tržištu.

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Angebote können nur berücksichtigt werden, wenn der Bieter als 
„Mindestanforderung“ die Erbringung von folgenden Leistungen erklären kann: Der Bieter hat 
kumulativ • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 
13.05.2021) für die Systemintegration von Softwarekomponenten, • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Datenverwaltung 
für staatliche Anwendungen, • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre 
(seit dem 13.05.2021) für die Entwicklung von Software und • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Wartung von 
Software vorzuweisen; jeweils Angabe von Name und Anschrift des Auftraggebers, 
Ansprechpartner beim Auftraggeber mit Telefonnummer, Erbringungszeitraum 
(Erbringungsbeginn muss zwingend nach dem 13.05.2021 liegen) Tenders can only be 
considered if the bidder can declare the provision of the following services as a "minimum 
requirement": The bidder must cumulatively - two successful reference projects within the last 
5 years (since 13.05.2021) for the system integration of software components, - two 
successful reference projects within the last 5 years (since 13/05/2021) for data management 
for government applications - two successful reference projects within the last 5 years (since 
13 May 2021) for the development of software and - two successful reference projects within 
the last 5 years (since 13/05/2021) for the maintenance of software in each case, stating the 
name and address of the client, contact person at the client with telephone number, period of 
performance (start of performance must be after 13 May 2021).

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi (ili njezin dio) neslužbeno dostupna: engleski
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.subreport.de/E18555543

https://www.subreport.de/E18555543
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5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.subreport.de/E18555543
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački, engleski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 30 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, neki nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote und 
Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet. The contracting authority 
may clarify the contents of the tenders and suitability documents and request additional 
documents. The principles of equal treatment and non-discrimination shall be observed.
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Još nije poznato
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Vergabekammer des Bundes
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer des Bundes
Informacije o rokovima za preispitivanje: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn • der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, • der 
Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße, die in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 

https://www.subreport.de/E18555543
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informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). An application for review is only 
admissible if - the applicant has notified the contracting authority within 10 calendar days of 
becoming aware of any breaches of procurement regulations recognised by it in the 
procurement procedure, - the applicant has notified the contracting authority of violations of 
procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice no later than 
the expiry of the deadline for applications specified in the contract notice, - the applicant has 
notified the contracting authority of any infringements recognisable in the tender documents by 
the expiry of the deadline for submission of tenders at the latest, - no more than 15 calendar 
days have elapsed since receipt of the contracting authority's notification that it does not intend 
to remedy a complaint. An application for review is inadmissible if more than 15 calendar days 
have elapsed since receipt of the notification from the contracting authority that it does not 
intend to remedy a complaint (Section 160 (3) sentence 1 no. 4 GWB). An application for 
review is also inadmissible if the contract has been awarded before the awarding chamber has 
informed the contracting authority of the application for review (sections 168 (2) sentence 1, 
169 (1) GWB). The contract may be awarded 15 calendar days after the bidder information 
has been sent in accordance with Section 134 (1) GWB. If the information is sent electronically 
or by fax, the deadline is reduced to 10 calendar days (Section 134 (2) GWB). The period 
begins on the day after the information is sent by the contracting authority; the day of receipt 
by the bidder and candidate concerned is irrelevant. The admissibility of an application for 
review also requires that the alleged breaches of procurement regulations have been notified 
within 10 calendar days of becoming known (Section 160 (3) sentence 1 no. 1 GWB). 
Violations of procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice 
must be notified to the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
application or submission of tenders specified in the contract notice (Section 160 (3) sentence 
1 no. 2 GWB). Violations of procurement regulations that are only recognisable in the tender 
documents must be reported to the contracting authority by the expiry of the deadline for 
submitting applications or tenders at the latest (Section 160 (3) sentence 1 no. 3 GWB). 
Please note that only the German version of the application requirements is legally binding. 
The English version is for informational purposes only. This also applies to the information on 
legal remedies.
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
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Registracijski broj: Leitweg-ID 992-03005-81
Odjel: Einkauf
Poštanska adresa: Linder Höhe
Grad: Köln
Poštanski broj: 51147
Zemlja – podregija (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Tel.: 0 00
Internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Uloge ove organizacije: 
Kupac

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Vergabekammer des Bundes
Registracijski broj: t:022894990
Odjel: Vergabekammer
Poštanska adresa: Villemombler Straße 76
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53123
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: vk@bundeskartellamt.bund.de
Tel.: +492289499578
Faks: +492289499163
Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 73dd3bc8-f2ce-424d-b369-418ca3e3b8a9  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16

mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Datum slanja obavijesti: 11/06/2026 16:47:26 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 406518-2026
Broj izdanja SL S-a: 113/2026
Datum objave: 15/06/2026
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